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PARLEMENT FRANCO-GERMANO-POLONAIS DES JEUNES  
SESSION 2007/2008 

  
WEEKEND D’INTEGRATION français 

15 et 16 décembre 07 
INJEP(Marly-le-Roi) 

 
Participation d’environ 10 élèves par établissement partenaire. 
 
 
SAMEDI 15  DECEMBRE 07 
 
Matinée :  
08h00 :   départ du lycée Montaigne - 17, rue Auguste Compte - 75006 Paris 

  Tous les Parisiens (élèves, professeurs et Jeunes Européens, éventuellement  représentants du CR)   
  s'y retrouveront et partiront directement à partir de là. 

 
09h00 :   départ de Saint-Germain-en-Laye devant le château (station RER)  

     environ 40 personnes (élèves, profs et accompagnateurs) 
 
10h00 :   Maison de Jean Monnet , 7 chemin du Vieux Pressoir - Houjarray - 78490  

    Bazoches-sur-Guyonne Tél. : 33 (0) 1 34 86 12 43 
    Visite guidée de la Maison de Jean Monnet et conférence-débat 
 

12h15 :   Départ pour l'INJEP, Parc du Val Flory - 11, rue Paul Leplat - 78160  Marly-le-Roi  
 
Midi :  
13h00 – 14h00 Déjeuner à l’INJEP 
 
Après-midi :  
14h30 – 15h30  Ouverture de la 6èmes session du Parlement et Interventions des spécialistes 
15h30 – 16h00  Pause 
16h00 – 18h00  Travail en Commissions avec les spécialistes 
Soirée : présentation des projets pour le concours 
 
 
DIMANCHE 16 DECEMBRE 07 : 
 
08h00 – 8h45     Petit-déjeuner 
09h00 – 12h00   travail en commission   
12h30     Déjeuner en commun 
14h00 – 15h00  vote des projets qui seront présentés au concours à Potsdam 
15h00 – 16h00  Réunion d’information avec les parents dont les enfants partent à Potsdam en  

  Janvier 08 
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THEMES DES SIX COMMISSIONS 

 
 

 Les 50 ans du Parlement Européen 
 La future présidence française de l’UE 
 La coopération entre les trois Régions 

 
 
Les 50 ans du Parlement Européen 

 
1) Dialogue interculturel : comment communiquer à 27 et plus ? 

Interkultureller Dialog: Wie koennen wir uns mit 27 oder mehr Mitgliedstaaten 
verstaendigen?  
Dialog miedzykulturowy : w jaki sposob efektywnie komunikowac sie pomiedzy 
27 czlonkami UE? 

 
• Différences 
• Similitudes 
• Comment éviter les problèmes nés des divergences culturelles et disparités 

de coutumes ? 
 

2) Le Parlement européen : votre voix en Europe ? 
Das Europaeische Parlament: Deine Stimme in der Europaeischen Union? 
Parlament Europejski :  Twoj glos w Europie ? 
 

• Le Parlement européen et son rôle en tant qu’institution 
• Un sentiment de représentation réelle des citoyens au sein du Parlement ? 
• Comment éviter que l’UE ne soit qu’un projet cantonné à l’élite ? 

 
La Présidence française de l’UE 

 
3) Mobilité des jeunes : étudier et travailler dans l’UE 

Studieren und Arbeiten in Europa: Freizuegigkeit im europaeischen 
Binnenmarkt  
Mobilnosc mlodziezy : praca i studia w Europie  
 

• Les libertés du marché commun, l’élargissement de l’espace Schengen 
• Information sur les possibilités déjà existantes 
• Les attentes des jeunes 

 
•  Informacja na temat istniejacych mozliwosci  
•  Oczekiwania zwiazane z wolnym rynkiem 
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4) L’Europe dans 50 ans, acteur mondial ou régional ? 
Die Europaeische Union in 50 Jahren: ein global oder regional player? 
Europa za 50 lat : aktor globalny czy regionalny? 
 

• Souveraineté 
• Frontière 
• Politique externe, Politique de défense 

 
 

La coopération entre les trois Régions 
 
5) La politique d’intégration 

Integrationspolitik  
Polityka integracji  
 

• Comment intégrer les immigrés ? 
• A l’étranger, comment souhaiterais-tu être accueilli ? 
• Modele integracji wobec migrantow 
• W  jaki sposob chcialbys/chcialabys byc odbierany /odbierana za granica 

 
 

6) L’action de l’Union européenne dans ta région 
Die Europaeische Union in deiner Region  
Dzialania UE w Twoim regionie  
 

• « L’UE à ta porte » 
• Expériences et attentes des Jeunes 

 
• UE u Twoich drzwi 
• Doswiadczenia I oczekiwania 

 
 


